11)_Custdmer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT 5.p.A. Our ID number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2048790
70026 Bari Your ID no...; {4) Date
ITALIEN 1704886850728 4.01.21
{5) Supplier (6) Freight (7} Delivery (really} Invoice
SN: 9101 1364 pald l ' unpidl Raitroad cgr {Carrier (@) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG el i} b
Daimlerstraite 49-53 D pep e AL
70825 Korntal-Miinchingen P’;::E (6] Date
{10) Your Ref {11) Your Order No./Date 116! Additional Details {12} Our Dapartement {13} Dirget dial | (14} Our Ref No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
29.12.20
{19) Shipment Method paid{20}unpaid] {21) Packing [] {22) Marks 23 Total Weight kg (24}
DHL Freight G lock s et
mbH X | below KR 158 118
{25) Shipping Address rlace of unlgag
Magna FT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) {28) Part-No, 1289} Description {30) 31 {40) Customer Remarks
(Pos.} ° : (21} Packing n Quantity uim Quantity +f- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0617.50 32000 |Hi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi
Batch number 269415
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0B06 A : ( 29'2/6 ng(%zl
By ke ST e B e —_— ‘-.-_,.—-:_ P —_
{oloRB8G
: bodet il CIAGEL s
":?‘_ AC‘: l-‘l"/-.LfONE MERCE
2 ey dig) \rata: .
Caanfiid el ]rvar ZZ O-Qj
T3 imbalizg| e
Crunjitd Imb i ( :
F Cunfarmpra! schedec(imbal]o:‘-?m
Datak \
@)/\ 4 SB Finna Qﬂ Q‘ &‘
e LN AGEL fiE'Ai
Via del {.ida;niﬂh !_,,‘c'.'iﬁ\)lﬁ deugn
2i 09 GEN 201
iserva di !
npiceviito Cop 1se ita”
vetifica su qualita e guan
{42) Goods Inwards Remarks 143) Quantity Check (44) Quality Check {45) Receiver {46) lnvoice Check
Date
iNamel
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Senter | Miltepte VAT-ID-No. / N° partita IVA Datz/ Data AV Ay G
07-JaN-2021 o e e f o
HUGQO BENZING GMBH & CO.
DATMLERSTR., 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
581895
Collestion address / Indlrizzo del luogo di carice (¢ flrg) Ordzr Code/ Grdina di rasporto
RNM-EC-1895852
Delivery ferms / Terminal address /
Condizieni di raspero Indittzzo fesminale
D Irea domicile D X works
franca dom, franco lahbr B DI, FREIGHT GMBH
Cleared Unclear
Diﬂ.ﬁi’,‘:}g [ o sduqalladal RENNINGEN
xes unpal
Ot ot L i onpege| INDUSTRIESTRASSE 28
it i -
Consignes / Destinataria VATID-No. / N° patita IVA a ﬂﬁ"d'?.;' pag! | H ﬂﬁ',“’d'ff;’_’a'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S§.P.A. Daﬂ]lhlers mnpg. |Tel:+49 / 7159 89340
s
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Ao trnspen Insursace / Terminal reference/
0221010240029 Nurera di dossler
Delvery address / Indirizo ¢ consegna delia mesce O Dl
Currency/  Value forisurance / Cuslomer's referenca /
Valuta Valore daassicurare Riferimentl diel cliente
NolTMP=TNW=223192
Terminal o amivo Contact lel,
Terminal de destinalfon Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Destription of goods Gustoms'enfloumba] Gross welghtin kg Vatug (with currency)
Marche & numeri Quantita Imtaliaggio  Descrilone della merce Taritadopanale | Peso lorda Inkg Valoes (con valuta)
PARTS 56.0
1l {PAL, PARTS
Payzbla weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile fn kg Totale peso lordo fn kg
Dim. X anx ¥ = 0.380m 0.00 w 95.00 56.0
Speceal consignments / Richiesla particolari
Spasial instruchions / Istruzionl particafari Enclosures / Altegati
Collechan at sender Delivery lo conslgnes [4 have to bs g B
Riliro dal millente Consega al estinalaria ::'?‘{:'}E?ﬁ?%ﬁ?ﬁ%‘;omeﬁarggﬁghu%ﬁwmﬁﬁ i GEL S;A
natified In wnilng [0 tha responsible Erminal Wi EYS LN L
— N—— Wyiaeate iemimid, snc- %0026 Modugno (BA)
Tima/ Oratlo Time/ Oratio X
Szome |1 GENJ2071
Briver’ signalure / Firma dell'aullsla Gonsignees signature Conslgnee's nama in block letters P
Flrma del deslinatatio Name di chi flrma in stampatello =
“Rice jsarva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUFIOGOM@H‘ co%@g
Tutte le spedlzionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall df trasporto EUROCONNECT

sy qualita & quantita”



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

Ording di Trasporto / Transport Order

sk

5 a.igt(, - ,{;ue 2 ,W,.,._

:

e, om 2

PR } fv’
Lol

BRI '@Ei,v
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-
Sender / Mittente

VAT-ID-No. /N partita VA

DAIMLERSTR. 48
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

HUGQ BENZING GMBH & CO.

IR AT
ERlwr 2 S e

Date / Bala

07-JAN-2021

“
)
&, K

z,ﬁ“ iwﬁ*@- ; i

e A CH /T

_l| (L ||

731902

Gollection address / {ndifizo de! luogo di carleo (di ritirg)

Qrder Code / Ording di trspozty

RNM-ER~-1902185 *** EURAPID ***

CGonsignee / Destinatario

VAT-ID-No. / K parlita VA
MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

De!Iverf terns /
Condizlonl d) Iraspor:o

free:domiclla ;— e works
D franca dorm, D franco fabbrical

Cleared Uncleared
D sdoganale L_-‘

i :wn sdogai}glo
£s P 2465 Unpai
D tazf pagatl, D

dazt non pagal
duly paid duty unpaid
D dlr. dog. pag. O

dir. dog.
O glt:;?ts nonpag.

EXW

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHET GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D=71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Addilional Lrnspor instrance /

Delivery address { ndinzo df consegna della merce

Chp [ 1m

Terminal reference/
Numero di dossier

0121010009829

Cumency/  Value forinsurance/
Valuta Valore da assicurare

No i

Customers refarence/
Riferiment! del cllente
IMP=TNW-230547

Terminal di amiva
Terminat de destination

Contact tel,
Numera telelonfco

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  paseriphon of goods Gusioms' i nember| Gross waight In kg Value (with curency)
Marche & numeri Quanlita Imballagio  paserizione della merce Tarilla doganale | Peso lorda In kg Valore {con valuta)
PARTS 1128.0
9 |PAIL: PARTS
Payable welpht in kg Tetal gross welght in kg
EX WORKS Pasa lassabile fn kg Totale pesa lordy in kg
Oim. X £ X [EL o = 3.460w 0.00 w| 1,128.00 1128.0

Special consignments / Richizste parlicolar

Special instructions / Istruzion} particolari

DImENSIONS

LADEHILFEN 1

(LWH) :
DIMENSIONS (LWH) :

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210112
9X 80X60XB80Cm
9% 80 60 80Cm

EUROPAL,

Enclosures / Allegali

UEE-}NHNAGEL s.rl.

Gellechion al sender
Rilrn dal miltente

Delivery to consfgnee
Consegna al destinatario

IMPORTAAT Azcording fo MR, ranspor! damages hava to b nmau\!rl ﬁhﬁ!&bo}rl

Firma det deslinatario

Date /Data Date / Data
Time/ Qrario Time / Crarlo
Dnverk stgnature / Firma deliautista Consignees signature Consignes’s name in block letters

Nome di chl firma In stampatello

su qualitd e quntita”

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHE EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizion] EURDGONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall dl trasporte EURQCONNEGT



